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TEPMUHA MPEJIOKHO-CYIIECTBUTEIBHO COYETAHUEM, a TAKKE KAIIBKUPOBAHUE,
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Honta I. A. Aviation Polycomponental Terms with Agentive
Suffixes -er, -or, -ant, -ist

The article deals with the problem of functioning compounds,
derivational compounds and word combinations with suffixes -er, or, -ant, -ist
as professional terms in the English and Ukrainian aviation sphere. The choice
of the material for investigation can be explained by a wide usage of the
above-mentioned suffixes and difficulties in translating the words and word
combinations due to their complex structure. The number of the nominative
units of 494 and their Ukrainian translations have been selected from
professioanl dictionaries. The extralinguistic reason for the creation of
compound terms and terms-word combinations in the aviation sphere is
mentioned. The ways of translating polycomponental terms with agentive
suffixes -er, -or, -ant, -ist into the Ukrainian language are analysed and
provided with calculations incluning percentage. The ways of translation turn
out to be the following: compression, decompression, so-called morphological
transformations, i.e. the change of noun into adjective, loan translation,
descriptive translation and the method of substitution with Ukrainian
correspondong equivalent.

Key words: polycomponental term, agentive suffix, compounds,
derivational compounds.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI OCOBJIUBOCTI A®OPU3MIB
AMEPUKAHCBKUX NOETUYHUX TEKCTIB XX CTOJIITTA

CydacHa JIHTBICTMYHA HayKa BHUPI3HSETHCS 3HAUYHUM IHTEPECOM JI0
BUBYEHHS a(pOpPUCTUYHOTO (OHIY PI3HMX MOB. MeTol [aHOi CTarTi €
BUCBITJICHHS CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHHX 0co0IMBOCTEN adopusmiB
aMEPUKAHCHKUX MOETHYHUX TEKCTIB XX CTOJITTS SIK HEBUYEPIIHOTO JIXKeperna
30araueHHsT aQOpPUCTUYHOTO (OHIY aMEPUKAHCHKOI JIIHTBOKYJbTYpPHOI
CHITPHOTH. 3arajilbHe TJIYMaueHHs TEepMiHy <«adopu3mM» y Cy4acHHX
JIHTBICTUYHUX CTYIisiX Imependadae BHU3HAYEHHS HOro sK KOPOTKOTO,
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rIMOOKOro 3a 3MICTOM Ta 3aBEpIIEHOTO0 B CMUCIOBOMY BIJHOILIEHHI
CY/KEHHS, 110 HaJEeXHUTh NEBHOMY aBTOPOBI Ta BTUIEHO B 00pasHii ¢opwmi,
10 JIETKO 3amam’siToByeThes [1, ¢. 3]. AHami3 UIIOCTpAaTUBHOTO Marepiany
3aCBIUUB, 110 aQOPU3MH aMEPUKAHCHKUX MOETUUHUX TEKCTIB XX CTOMITTA €
KOMILICKCHUMH JIHTBOKOTHITHBHUMH YTBOPEHHSIMH, CTPYKTYPHO
OpraHizoBaHMMHU Yy (pOpMi OJJHOTO-IBOX p€YEeHb, SKi BIAHOCATHCA /10 KaTeropii
YHIBEpPCAJIbHUX BHUCIJIOBJIEHb Ta BIAPI3HAIOTHCS HASBHICTIO KOHKPETHOI'O
aBTOpa, OOpa3HICTIO, MICTATH Yy3arajbHEeHi, I'TMOOKi, 1HOAI NapajoKCallbHI
CYKEHHSI.

VY cyuacHiii aopucTuIll po3pi3HAIOTH ABa BUAU adOpPU3MIB: Ti, sIKi 3
CaMOTO TI0YaTKy CTBOPIOBAIUCS SIK JIITEPATypHUH JXKaHP — 6i0OKpeMieHi,
camocmitini ahopu3MHu, 1 Taki, 10 OyJIU BKJIIOUYEHI a00 BUHUKIM y KOHTEKCTI
HayKOBOTO, XYIOKHBOTO a00 ¢u10coPChKOro IUCKYpPCIB — 66i0HI abo
konmexcmui adopusmu  [2, c. 330]. 3miHa adopu3zMoOM cCTaTycy 3
OKa310HAIbHOTO Ha Y3yaJlbHUH Ta mepexiJi Horo B IUIUPOKUNA BXKUTOK
BiIOyBaeThCsl 3a 0Oe3MOocepefHbOl y4yacTi 4yuTaya, pojb SIKOTO IOJIArae y
BUOKPEMJICHHI TOTO YHM IHIIOTO BHUCIIOBY Ta BHBEICHHIO WHOTO 3a PaMKH
KOHTEKCTY.

BaxnuBy ponp y HaOyTTi adopu3MoM CTaTycy CaMOCTIMHOIO
BiJirpatoTh ioro audepenuiini o3zHaku. Ha ocHOBI 3700yTKiB cydacHOi
adopuctuku [3; 4; 5] MU BUOKPEMITIOEMO TaKl JUCTUHKTIBHI pUCH aQOpPU3MIB:
HasBHICTb aBTOPCTBA, CTUCIICTh Ta JIAKOHI3M, CMHCIIOBY 3aBEpIICHICTb,
y3arajlbHEHICTh Ta 3arajbHO3HAUYYILIICTh, EKCIPECUBHICTh CY/DKEHHS Ta
auaakTHuHicTh. LIl % cami pucu B TOH ke 4ac BUCTYMAIOTH 1 SIK YHHHHUKHU
aOpUCTUYHOCTI Ta MexaHi3MH (opMyBaHHS adopu3MiB, fKI CHPUSIOTH
po3mi3HaHHIO — agopu3My, BIJJOKPEMJIGHHIO HOro Bil KOHTEKCTYy Ta
(YHKIIIOHYBaHHIO SIK CAMOCTIHHOTO.

CrucnicTh Ta JAaKOHI3M BIJHOCSATBHCS 1O BU3HAYHHUX XapaKTEPUCTUK
adopusmiB. OOMexeHuil o0csAr agopu3My MOTHUBOBAHUN HOTO BHYTPILIHBOIO
CYTHICTIO, SIKa BUMAara€ BiJi HbOTO KOMMOakTHOCTI [2, c. 329]. Crucnuictsb
BUKJIa/ly 03HAYa€ BHPAXKECHHS 3MICTY 3a JIOIIOMOTOI MaKCHMAJIbHOI €KOHOMIi
MOBHUX 3aco0iB [5, c. 104]. Bona TicHO mOB’s3aHa 13 3MICTOBHICTIO
adopusMmiB, TOOTO 13 MIpOIO 3MICTY (3HAYEHHS), KA MPSMO CITIBBIJHOCUTHCS 13
Croco0oM BUpaxeHHs AyMKH [6, c¢. 308].

CrucnicTh SIK CTUIbOBA O3HaKa ahopu3MiB Ma€ B CBOEMY HIATPYHTI JBa
B32€MOIIOB’SI3aHUX Ta B3a€MOJII0OYMX KOHCTUTYEHTH — JIAKOHIYHICTh BUKJIATy Ta
1HpopMalifiHy €MHICTh CIIOBHUKOBOTO CKiafy. Lle nmpu3BoAuTh 10 BUHUKHEHHS
Takoi pucu adopusMmy SK 1H(GOPMATHBHA ILIUIBHICTh, L0 BHSBISETHCS Yy
B3a€MOJIIT CTHUCJIOCTI SIK BJIACTHBOCTI, sKa Xapakrepusye adopusm y
KIJIbKICHOMY acCMeKTi 3 TOYKH 30py HOro MpOTSDKHOCTI Ta 1H(POPMATHBHOL
€MHOCTI CJIOBHHMKOBOI'O CKJIaay, IO BHPAXKAETHCS y MOTEHIaNl JIEKCUYHOTO
ckiany adopusMy InepenaBaTH Kuibka BuIIB iHGopmanii [5, c. 104].
Hanpuknan, naruncekuii adopucTHUHUII BUCHIB 3 OJHOMMEHHOI MOe3il
P.®pocra «Carpe diem» (Frost Ant/RF, 278) ckiagaerbcsi ycboro 3 JIBOX
JIEKCUYHUX OJIMHMILIb, 110 HE 3aBaKa€ MOMY IepeJaBaTH KilbKa 3HaueHb. Tak,
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OyKBaJIbHHI TIEPEKIIa]l IIbOTO BHCIOBY 3BYUYHThH SIK «I06U OeHby. 3HAUCHHS,
IIbOTO BHUCJOBY IIOB’s3aHE 13 KOHKPETHOIO CHUTYAlll€l0, OKPECIECHOO
KOHTEKCTOM, BU3HAYAETHCS K «YCBIIOMIIFOM TO MOMEHT, B IKOMY TH >KUBEIID».
KpimM 1poro, BHCIIB MICTUTh 1€ ¥ SK TUPEKTHUBHY HACTaHOBY JIIOAMHI He
9YeKaTH Maii0yTHBOTO, a )KUTH ChOTOJICHHSIM.

[ling 3aranpHO3HAYYIIICTIO aQopU3My pO3YMIIOTh IEBHY IIHHICTb
iH(opMarrii, 1o B HbOMY MICTUTBCS, TSl IMIMPOKOTO KoJia Jtoe. IMmiiuTHy,
BHYTPIIIHIO OCHOBY 3arajJlbHO3HAUyLIOCTI CKJIAJa€ aKTYyaJbHICTh MpPEAMETY
adbopusMy, Horo mo3zadacoBuwii xapaktep [5, c. 33]. Ilim mo3avacoBum
XapaKTepoM pO3yMiEMO TaKWi, IO MA€ MOCTIHHY aKTyalbHICTh BiJ] HOKOJIHHS
710 TIOKOJIIHHS, BIJl €MOXH JI0 €MOXH, K, HAIpHUKIaJ, (iI10cOPChKI MUTAHHS
KHUTTS Ta CMEPTi, €TUYHI Kareropii, mpobiemu xapakrepy moauHu. Ilopsan 3
adbopuzMaMu, TMPEAMETOM SIKUX € BHUIICHA3BaHI MOHSATTS, ICHYIOTh 1 Takl
adopusmu, SKi BiI0OpakarOTh aBTOPCHKE OCOOMCTE BINHOIICHHS A0 3aBXKAH
aKTyalbHUX (PparMeHTIB MO3aMOBHOI MIMCHOCTI, CyO’€KTHBHI JIyMKH Ta
MOYYTTS, K1 OyJIu 1HAYKOBaHI MOJISMH, 1II0 KOJIUCh CIIOCTEpIraB abo mepexus
aBTop [7, c. 14]. 3aranpHo3HauymlicTh Takux adopuU3MiB 3aJEKUTh Bij
00’€KTUBHOI 3HAYYIIOCTI TOrO AacleKkTy OyTTS, KU BHUCBITIIOETHCS B
adopusmi. Hanpukian, abopuctuanamii Buciis 3 moesii P.®dpocra «The Lesson
for Today» «The ground of all faith is human woe» (Frost Ant/RF, 300)
BUCBITJIIOE€ TaKWi 3arajlbHO3HAUYIIUN acreKT OyTTS JIOAUHM SIK Bipa. Y Toi
K€ 4ac e BHCIIB MICTUTh 1 aBTOpPChbKE OaueHHS IbOro (heHOMEHY, 3TiAHO
SKOMY JDKEPEJIOM BipH JIIOAWHU € CTPAXKAAHHS, W JIMIIE CTPAXKIAAHHS MOXKE
3pOOUTH JIOAUHY BipYIOYOIO.

ExcnpecuBHicTh adopu3MiB, sKa BJIacTHUBA IiX BEJIMKIA KUIBKOCTI,
nepenbavae IMOCWIEHY BHpa3HICTb Ta  sICKpaBicTb MOBHOI  (opmu
adopUCTUYHMX BHCIOBIIOBaHbG 8, c. 188]. Jlo MOHATTS €KCIIPECUBHOCTI SIK
3MICTOBHOI 03HAaKU aQOpU3My TAaKOX BXOJUTh CUJIa BPaKeHH BiJ 00paHOro
coco0y BUpaxeHHA ayMku [6, c¢. 298]. OpHiero 31 CKIag0BHUX
eKCIIPECUBHOCTI BUCTYIA€ OPUTiHANBHICTh aOpU3MIB, KA TPAKTYETHCS SIK
BHUpa)k€Ha He3BUYAHICTh ahopU3My B CEMaHTUUYHOMY a00 MOBHOMY ILJIaHAX,
10 CyNEepe4YuTh M03aMOBHOMY JOCBiJy a00 MOBHOMY CTEPEOTHIy YUTaya
[5,c. 43], a TakoX ycTaHOBKAa Ha HOBU3HY CYIKCHHS, SIKE MICTHTBHCSA B
apopusmi. Lle npusBoguTh 10 BUpa3HOCTI (HOpM apOPUCTHUHUX BHCIOBIB,
gKa Moxe OyTH TmoB’s3aHa 3 e(EeKTOM HEOUYlKyBaHOCTI Ta pI3KOIO
KOH(QPOHTAI[I€l0 3 HAagBHUMHM B JAaHOMY CYCHUIbCTBI HOpMamu, sKi
CTOCYIOTBCS SIK TIPaBHJI MOBJICHHEBOTO B)KHUTKY, TaK 1 MEBHUX HOPM OYyTTS
moauHu. OCHOBOIO IIbOTO MOXe OyTH CBO€PIAHICTH  aBTOPCHKOTO
TIYMa4deHHs] TUX YW 1HIIUX SBHUII a00 HEOYiKyBaHE BUKOPUCTAHHS OJUHUIID
MoBH. Tak, HampuKiIad, HAOYHOI UIIOCTpAlli€l0 EKCIPECHUBHOCTI €
aOpUCTUYHUN BHUCIIB, B OCHOBl SKOTO JIEXUTh aBTOPCHbKE OpHUI1HAJIbHE
O6aueHHs crnocoOy CTaTH LIACIUMBUM 1 SIKHH MICTHTH JOBOJI HEOUIKYBaHMH,
NESKOI0 MIPOK 1pOHIYHUM aBTOPCHKHII BHMCHOBOK, WO CYIEpPEYUTh
3araIbHONPUIHATUM HOpMmaMm OyTTsi: «There is only one way to achieve
happiness on this terrestrial ball, and that is to have either a clear
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conscience or none at ally (Nash AP2, 404) — € auwe ooun cnocib docsiemu
wacms Ha 3emai. abo Mamu yucme CyMAiHHA, A60 He Mamu 1020 83a2aii.

OpuriHanbpHICTh Ta BHUPA3HICTh OaraTbox adopus3MiB IOB’s3aHa 13
napajioKCaIbHUM CIIOCOOOM OCMHCIICHHSI SIBUILl HABKOJIMIIHBOI JIHCHOCTI.
Adopuctryna miacucTeMa MOBU € OJHIEIO 3 HAUMIOITUPEHIHNX chep MOBHOTO
napazokcy, JKEperIoM SIKOTO € IMO€JHAHHS MOBU 3 ii KOHIENTyaJbHUMHU
(KOTHITUBHUMH, TICUXIYHUMHU 1 T.1H.) 3acagami [9, c. 61]. ApopusMm, B OCHOBI
SKOTO JIKHUTh HapaJoKC, MPEICTaBIIsie€ COOOI0 CYIKEHHS, SKE CyNepeyuTh
3araJlbHOBU3HAHUM Y JIIOJCBKOMY CYCHUIBCTBI HOHSTTSM a0 310pOBOMY
riy3ny. 30BHIINIHIA OpUHOUN adOPUCTUYHOIO MapajoKCy, HOro JOriuHy
dbopMy cKiIamae TIIyMadeHHs MPEAMETy BCyIeped ySBICHHSM, SIKi PO HbOTO
CKJIaJKCh. [OJIOBHMM UMHHMKOM BHSBIICHHS Mapazokcy B adopusmi €
cmucioBuil acnekt [5, c. 36]. Ilporupivus, siki TOH 4yu 1HIMK adopusm
MICTHTb, MOXXYTb OyTH BUPILIEHI y BHUIAJKy BU3HAHHS ICTUHHOCTI JYMKH,
BUpaxeHoi B adopusMi. PosrisiHeMo HacTynHuil npuxnain: «The moment
foreseen may be unexpected when it arrivesy (Eliot CP/3, 310), B sxomy
B1J1I0YBA€THCS 3ITKHEHHS JIBOX MPOTUJIEKHUX XapaKTEPUCTHK OJHOIO 00 €KTY.
Tak, MuTh, fAKy mnependaueHo, 3a TEBHUX YMOB MOXE BHUIBUTHCA
HEOUIKYBaHOIO. Y Takui croci0 30JMXKYyIOTbCS B3a€MOBUKIIIOYHI O3HAKHU
«Tepe10auyBaHiCTh» Ta «HEOUIKYBaHICTb.

ExcrnpecuBHicTh MOBHOI hopmu adopu3MiB, KpiM I[bOTO, MOXKE OyTH
3yMOBJIeHa W 0OpasHicTI0O a00 eMOIHHICTIO mepenadi Tiei yu 1HIIOL imei.
VY Takuii cnoci® CTBOPIOETHCS 3MICTOBHO-OOpa3Ha excmpecis [6, c. 304].
VY 11bOMY KOHTEKCTI E€KCIIPECHBHICTh MOCTAa€ SK IMOCHJIEHHS CIPUUHATTS 3a
paxyHOK eMOLIHHOI peakuii, BUKJIMKaHoi oOpasHicTio [10, c. 112]. 3 iH1moro
00Ky, OOpa3HICTh  BHCTYNa€ K XYAOXKHS  BJIACTUBICTb  NEBHHUX
JHHIBOCTWJIICTUYHUX 3ac001B (TepeayciM TPOIMiB Ta MOPIBHSAHB), iX UYTTEBO-
JOTIYHUM 3MICT Ta IX 3JaTHICTh CTBOPIOBATH pEajbHY KapTHHY OIHCY,
J0CATal0Yl MaKCHUMaJbHOI HAaouyHOCTI 300paxeHHs [5, c. 85]. [loTyxHum
JDKEPEJIOM EeKCIPECUBHOCTI Ta BUPA3HOCTI a(opu3MiB BHUCTYNAE TPOMEI3M.
3o0kpemMa OCHOBHHMM 3ac000M pealizaliii 00pa3HocTi B adhopusmMax € metadopa.
HaBenenuil Huxue aOpuCTUUHUI BUCIIB € 1IIOCTPALII€I0 TOTO, SIK MeTadopa
B adopusmi ciyrye peanizamii oOpasHocTi: «Life is the one-way trip, the one-
way flighty (Lowell HB, 108). KonuenryanbHa metadopa, sSika JIEKHUTb y
HIAIPYHTI IbOro aopusMy, UTFOCTPYE OCMUCIIEHHS HALIOTO KUTTS B TEPMIHAX
0JIOpOXKi M Moske OyTu pekoHcTpyhoBaHa sk JKUTTS € IJIAX.

JunakTuuHa CrnpsMOBaHICTh adopu3MiB BUSBISETHCS Ha PIBHI iX
HaOIbII 3aranbHOI METHM — 3MYCHTH UYMTaya 3aMUCIMTUCS HaJ SBULIAMU
HABKOJIMIIIHBOT JIMCHOCTI Ta CTUMYJIIOBAaTH HOro 10 PO3YMOBHX OIepalii,
aKTUBHOT'O, KPUTHYHOTO MiXOJy /10 T03aMOBHUX peaiil B mpoueci Mmi3HaHHA
[11, c. 13]. Taka 3aranbHa HiIBOBAa CHPSIMOBAHICTh MOYKE PEai30BYBAaTHUCh B
JIBOX HAIpPSIMKaX — Y MiJKPECICHO NOBYAJIBHUX, €KCIUIILUTHO IMparMaTU4YHUX
adopusMax Ta B MEPEBAXHO 1HPOPMATHUBHUX aPOPUCTUUYHHUX BHUCIIOBAX 3
IMITIIIATHOIO JTMPEKTUBHOIO HACTAaHOBOKO. MeTor0 moBUanbHUX aopu3MiB €
CIIOHYKaHHS 4yWTada 10 TeBHOi aii abo Moxeni moBemiHku. Hampukian,
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adbopuctTuanuil BUCTIB «If the world is unjust to you, you must take care not to
be unjust to the world» (Howard NA, 1354) MicTUTh NOBEIHKOBY HaCTaHOBY
CTOCOBHO TOr'0, SK JIFOJWHI CJI1J HOBOIUTHUCS 3 1HIINMH.

HaBith y Bunaznky, skmo adopusM He BHpakae HACTAaHOBU
eKCIUTIIIUTHO, BIH MICTUTb MIJKa3Ky ISl YUTa4a CTOCOBHO TOTO, SIK CIIIJ IATH
y Tiif UM 1HIOIH CUTYyalii, SIK CJIi CpUiiMaTH MeBHe sABuIle 1 T.1H. Adopusm €
MPOBOKALIMHUM 32 CBOEK CYTTIO, XO4Ya IOBYAJIbHUI  MOTEHLIAJ
aOPUCTUYHUX BUCIIOBIB € JEUIO Cy0’€KTHBHO 3yMOBJICHUM, aJKe 3AJICKHUTh
BiJl 3/IaTHOCTI YWTa4ya pPO3TJICHITH B 3BHYAHHOMY, Ha TMEPUIUN OIS
iHpopmaTuBHOMY aopu3Mi, Ti UM 1HIII HACTAHOBHI MOTUBHU. BucnuiB «Life is
too long for a woman made foolish by passion» (Rexroth AP2, 531) 3a
¢dopManTbHUMHM O3HAKaMH HE € MpPSIMOI BKAa3IBKOIO YHUTauyeBi, NMpPOTE BiH
MICTUTh CBOEPIIHY MiJIKa3Ky AJIs KIHOK: HaBiThb Yy MPHUCTPAcTi HEOOX1JIHO
HaMaratuch 30€perTH 3J0poBUM TIy3l. Y Takui cmocié adopusMm MpPOBOKYE
YyyTaya Ha MEeBHY JAiI0 y BIANOBIIb — YU TO HA 3MIHY CBO€T IOBEJIIHKH, YU TO Ha
BIJIMOBIAHI TYMKH Ta €MOIIii.

OTtxe, adopusM € 0araroacreKTHUM JIHTBOKOTHITHBHUM YTBOPEHHSIM,
CTPYKTYPHO OpraHi3oBaHUM y (pOpMi OJTHOrO-JBOX peueHb, K€ BIAHOCUTHCS JI0
KaTeropii yHiBepcalbHUX BUCIIOBJIEHb. Y Cl adhopu3Mu AUIAThCSA HA JIB1 TPYNU —
CaMOCTiifHI Ta KOHTeKCTHI. OcTaHHI 3aBXIU MArOTh MOTEHIIaN MEePEXoay 10
kareropii camoctiiiHux. Cepel IUCTHMHKTUBHUX pHC adoOpHU3MIB BHUALISEMO
HasIBHICTb aBTOPCTBA, CTHUCIICTh Ta JIAKOHI3M, CMHCJIOBY 3aBEpILEHICTb,
y3arajbHEHICTh Ta 3araJlbHO3HAUYILICTh, & TAKOK €KCIIPECUBHICTh CYIXKEHHS Ta
IMIakTU4HICTh. LI cami pucH BUCTYNArOTh 1 SIK YMHHUKH a()OPUCTUYHOCTI Ta
MexaHi3Mu (opMyBaHHA adopu3MiB, AKI CIPHUSIIOTH PO3MI3HAHHIO apopusMy,
BIZIOKPEMJIEHHIO MOT0 BiJi KOHTEKCTY Ta (DYHKIIIOHYBaHHIO SIK CaMOCTIHHOTO.
[lepcriekTUBY MOAAIBIINX PO3BIIOK y TAHOMY HampsIMKy BOAYaeMO y BUBYEHHI
agopu3MiB B aCHEKTi T€HIEPHUX CTYI1H.
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I'yainosa I. C. CTpykTypHO-ceMaHTH4YHi 0co0/HMBOCTI adopusmis
AMEPHKAHCHKHUX MOeTHYHHUX TeKCTIiB XX CTOIITTSH

Crartss mnpucBigYeHa poO3INIALYy MAMCTUHKTHBHUX puc adopusMiB
aMEPUKAHCHKUX MOETUYHUX TEKCTiB XX CTOMTTA. AGOpPU3M BU3HAYAETHCS 5K
KOMIUIEKCHE JIIHTBOKOTHITUBHE YTBOPEHHS, IO JEMOHCTPYE pSA O3HAaK:
HasBHICTb AaBTOPCTBA, CTUCIICTh Ta JIAKOHI3M, CMHCIIOBY 3aBEpIICHICTb,
y3araJbHEHICTh Ta 3arajbHO3HAYYIIICTh, & TAKOXK €KCIIPECUBHICThH CYIKEHHS
Ta AUJAKTHUYHICTh. ICHYIOTH BimokpemJeHi (abo caMocTiiiHi) Ta BBimHI (abo
KOHTEKCTH1) adopusmu. Ilepmi 3 camoro Mmo4yaTKy CTBOPIOBAJIHUCS SIK
JiTepaTypHUM >KaHp, a JApyri Oynu BKJIIOYEHI a00 BUHHUKIM y KOHTEKCTI
HayKOBOTO, XyJI0O’KHHOTO a00 (h1710COPCHKOTO TUCKYPCIB.

Kniouosi  cnosa:  adopusM,  JIaKOHI3M,  3arajJbHO3HAYYILIICTh,
€KCIIPECUBHICTD, TUIAKTHYHICTb.

I'ynuposa U. C. CTyKTypHO-CeMaHTHYeCKHe 0CO0EHHOCTH
a(opu3MOB AMEPUKAHCKHUX MOITHYECCKHUX TEKCTOB XX CTOJIeTUHA

Crartbsi TOCBSIIEHa PACCMOTPEHUIO  CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUYECKUX
ocoOeHHOCTEH adopuU3MOB aAMEPHKAHCKHX TIMOATHYECKHUX TEKCTOB XX
CTOJIETHSL. Adopuzm paccMaTpuUBaeTCst Kak KOMILJIEKCHBII
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JIMHTBOKOTHUTUBHBIA KOHCTPYKT, KOTOPBI JIEMOHCTPUPYET PAJ MPU3HAKOB:
HaJIN4YKE aBTOPCTBA, JTAKOHU3M, CMBICIIOBYIO 3aBEPLIEHHOCTh, 0000IIEHHOCTh U
oOlIe3HAYUMOCTh, ~ JKCIPECCUBHOCTh  CYXKJIEHUS U JUAAKTUYHOCTb.
CymectBytoT 000co0eHHbIE (MM CaMOCTOSTENbHbIE) M BBOJHBbIC (WM
KOHTEKCTHbIE) adopu3Mbl. AQopu3Mbl IEpBOM TIpyNIbl  HM3HAYAIbHO
CO3J1aBaJIUCh KaK OT/IEJIbHBIN JKaHp, B TO BpeMsl Kak apopru3Mbl BTOPOH TPYIIIbI
OBLITM BKITIOUEHBI B HAYYHBIN, XYA0KECTBEHHBIN WK (HruitocoCKuii IMCKypc.

Kniouegvie  cnosa:  adopusM,  JTaKOHHM3M,  OOIIE3HAYUMOCTH,
9KCIIPECCUBHOCTD, TUJAKTUYHOCTD.

Gulidova I. S. Structural and Semantic Peculiarities of Aphorisms
of the 20™ Century American Poetry

The article focuses on revealing the structural and semantic peculiarities
of aphorisms of the 20" century American poetry. Aphorism is viewed as a
complex cognitive construal displaying a number of distinctive features such as
authorship, conciseness and laconism, sense completeness, general validity,
expressiveness, and didacticism. Aphorisms are always attributed to a certain
author. Due to their laconic character aphorisms render information with the
help of a minimum of words which makes them easily memorable. General
validity entails the importance of aphorisms’ content for the broad masses of
people. The implicit basis of general validity is made up by the topicality of
aphorisms, their timeless nature. It means that aphorisms are equally topical
from generation to generation, from epoch to epoch. Aphorisms fall into
detached (or standalone) and contextual. The former were initially created as a
separate genre, while the latter were part of a scientific, fiction or philosophical
discourse. The change of aphorism’s status takes place with the readers’ or
listener’s direct participation. They single out aphorisms from fiction or non-
fiction texts and disseminate them among the broad masses of people.

Key words: aphorism, laconism, general validity, expressiveness,
didacticism.
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H. B. Jlepkxau

IHTOHALIA Y3AT AJIBHIOBAJIBHUX A®OPUCTUYHUX
BUCJIOBJIEHDb B AHI'JIOMOBHOMY ITOJITHYHOMY BUCTYVYIII

KomyHikaTHBHE TpU3HAYEHHS IOJITUYHOTO BHUCTYIYy  IIOJISATAE
y IEpEKOHaHHI aJpecaTiB B HEOOXIJHOCTI MPAaBUIBHHUX 3 MOTJISY MOJITHKA
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